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Daljinski upravljalnik z zaslonom OLED

Navodila za uporabo
SLO

MENU PL AY STOP

PRESET MEMO

+



Zahvaljujemo se vam za 
nakup izdelka Natuzzi Italia.
Pred uporabo vas prosimo, da
pozorno preberite
navodila za uporabo.
Priročnik imejte vedno pri roki.
Pred uporabo preverite delovanje izdelka.
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Pomembno

Seznam previdnostnih ukrepov, ki je naveden tukaj, je namenjen preprečevanju 
poškodb ljudi ali predmetov. Ukrepe pozorno upoštevajte. Naslednji simboli POZOR 
in  VELIKA PAZLJIVOST se uporabljajo za ponazoritev stopenj nevarnosti ali škode.�

Splošno

Pred uporabo naprave natančno preberite ta priročnik.
Proizvajalec končnega izdelka, v katerem se bo daljinski upravljalnik uporabljal, 
mora za svoj izdelek izdelati priročnik za uporabo.�

OPOZORILO - možnost resnih poškodb ali smrti. OPOZORILO - 
možnost poškodb ljudi ali predmetov. „Poškodovanje predmetov“ 
se nanaša na: pohištvo, opremo, živali in na splošno. 

Simbol trikotnika označuje „POZOR“.

Vsebina sporočila bo pojasnjena s pisno ali slikovno razlago, ki bo 
dodana k simbolu ali v njegovi bližini. V posebnem primeru na levi 
strani je navedeno „RAZSTAVLJANJE IZDELKA JE PREPOVEDANO“.

Ta simbol označuje „PRAVILA, KI JIH JE POTREBNO UPOŠTEVATI“. 
Vsebina sporočila bo pojasnjena s pisno ali slikovno razlago, 
ki bo dodana k simbolu ali v njegovi bližini. V posebnem 
primeru na levi strani so navedena „splošna pravila“.

Uporaba samo v zaprtih prostorih

Simboli in njihov pomen�

Pimeri simbolov
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Previdnostni ukrepi za uporabo

- To napravo lahko uporabljajo samo odrasli. Otroci, stari 8 let ali več in 
osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi 
ali brez izkušenj lahko uporabljajo napravo le pod nadzorom osebe, 
ki je usposobljena za uporabo naprave in se zaveda nevarnosti. 

-	 otroci brez nadzora ne smejo izvajati čiščenja in vzdrževanja

Izključitev odgovornosti

CIAR ne odgovarja za svoj izdelek, če se ne uporablja 
v skladu z naslednjimi določbami:

-	 Sestavne dele daljinskega upravljalnika lahko razstavlja 
samo osebje, ki ima pooblastilo CIAR.

-	 ne prerežite kabla adapterja daljinskega upravljalnika 
ali se ga dotakate z ostrimi predmeti

-	 ne zmočite daljinskega upravljalnika
-	 Uporabljajte samo v gospodinjskih okoljih.
-	 ne odpirajte daljinskega upravljalnika iz kakršnega koli 

razloga. Napačno delujoče ali pokvarjene enote je treba vrniti 
proizvajalcu ali njegovi službi za tehnične storitve.

-	 ne uporabljajte v vlažnih okoljih ali ob prisotnosti virov toplote 
(npr. pečica ali neposredna sončna svetloba).

Delovno okolje:

Temperatura: 10C° do 40C°
Vlaga: od 20 % do 70 % (brez kondenzacije)

-	 Če daljinskega upravljalnika dalj časa ne uporabljate, se zaradi 
običajnega praznjenja baterij počasi izprazni in se lahko poškoduje.

Popolno polnjenje je priporočljivo vsaj vsake 3 mesece.

Opozorilo

Med shranjevanjem in prevozom daljinski upravljalnik odklopite od baterije, da 
preprečite nevarno in nepravilno delovanje in/ali posledično izpraznitev baterije.
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Priporočila končnim uporabnikom

Daljinski upravljalnik lahko uporabljajo samo osebe, ki so nameščene pred 
strojem in imajo zato popolno vidljivost (upravljanje preostalega tveganja).

Ne zamenjajte akumulatorskih baterij z baterijami, 
ki jih ni mogoče ponovno napolniti.

Daljinskega upravljalnika ne izpostavljajte vročini ali ognju 
in ga ne shranjujte na neposredni sončni svetlobi.

Daljinskega upravljalnika ne izpostavljajte mehanskim udarcem
(izogibajte se padcem in/ali udarcem).

V primeru iztekanja kemičnih snovi iz baterije se izogibajte 
stiku s temi snovmi, če do tega pride, pa dele takoj sperite z 
veliko količino vode in poiščite zdravniško pomoč.

Daljinski upravljalnik hranite zunaj dosega otrok.

Otroci se z daljinskim upravljalnikom ne smejo igrati.

Otroci ne smejo izvajati čiščenja in vzdrževanja brez nadzora.

Pri zamenjavi baterij uporabljajte samo baterije s 
specifikacijami, navedenimi v tem priročniku.

Daljinski upravljalnik naj bo čist in suh.

Izogibajte se umazaniji, če pa se to zgodi, daljinski upravljalnik 
obrišite s suho krpo.

Daljinski upravljalnik je treba pred prvo uporabo napolniti.

Daljinskega upravljalnika ne puščajte priključenega 
med daljšim obdobjem neaktivnosti.

Shranjujte ga zunaj dosega otrok in hišnih ljubljenčkov.

Po daljšem skladiščenju ali neuporabi daljinskega upravljalnika bo morda 
potrebnih več ciklov polnjenja, da se doseže maksimalni nivo napolnjenosti.

Baterija najbolje deluje pri temperaturah med 10 in 20 °C.

Če je temperatura okolice nižja od 10 °C, polnjenje ni priporočljivo.
Počakajte, da se temperatura dvigne vsaj na 10°C
Aguarde até que a temperatura esteja acima de 10°C.
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Garancija

Življenjska doba akumulatorskih baterij je po naravi 
omejena, sčasoma postopoma izgubijo moč.
Naravno upadanje zmogljivosti in postopna izguba 
moči nista zajeta v nobeni garanciji.

„Za pregled garancijskih pogojev, ki jih uporablja podjetje Ciar 
Spa, glejte člen 9 novih splošnih prodajnih pogojev.“

Predpisi

Izdelek je zasnovan in izdelan v skladu z:

NEIZČRPNIM SEZNAMOM STANDARDOV, VKLJUČENIH V CERTIFICIRANJE

• ETSI EN 301 489-1 V2.2.3

• ETSI EN 301 489-17 V3.2.4

• ETSI EN 300 328 V2.2.2

• EN IEC 55014-1:2021

• EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021

• EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021 + A2/AC:2022

• EN IEC 55014-2:2021

• CISPR 14-1:2020

• IEC 61000-3-2:2018 + AMD1:2020

• IEC 61000-3-3:2013 + AMD1:2017 + AMD2:2021 + AMD2/COR1:2022

• CISPR 14-2:2020

• EN IEC 2020:62311

• EN 62233:2008 + AC:2008

• EN IEC 62368-1:2020 + A11:2020 + AC:2020

• IEC 62368-1: 2018 + COR1:2020
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MENU PL AY STOP

PRESET MEMO

Ikona, ki označuje 
napolnjenost baterije

IZBIRNA PUŠČICA
Dvojna funkcija, ki omogoča 
premikanje po različnih menijih 
ali zapiranje zaporednega 
mehanizma

MEMO
Omogoča dostop 
do pomnilnika MENI

PREDNASTAVITEV
Omogoča izbiro samodejnih 

programov 

IZBIRNA PUŠČICA
Dvojna funkcija, ki omogoča 

premikanje po različnih meni-
jih ali zapiranje zaporednega 

mehanizma

MENI
Omogoča dostop do funkcij menija, 

vrnitev za eno stopnjo nazaj ali vrnitev 
na začetni zaslon.

OLED ZASLON

START/STOP
Funkcija podvojitve za 
aktiviranje ali odklepanje 
funkcije 

Ko izberete nadzorno ploščo in se dotaknete gumba HOME / MENU, 
se na zaslonu prikaže logotip „N“.

Ko je nadzorna plošča spojena z mehanizmom in se vsaj 10 sekund ne 
dotaknete nobenega gumba, zaslon preklopi v način SPANJA.

Daljinski upravljalnik

Stanje SPANJA

Pomembno
Če se vsaj 20 sekund ne dotaknete nobenega gumba, daljinski upravljalnik 
preklopi v način SPANJA 

Vse funkcije, opisane v tem poglavju, so aktivne le, ko daljinski 
upravljalnik zapusti stanje „spanja“ in je v stanju „doma“.
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Samodejne funkcije, ki so aktivirane v vseh sejah, lahko kadar koli, 
začenši z DOMOV, ustavite s pritiskom na gumb PLAY / STOP (dolg pisk).

V nujnih primerih lahko s pritiskom na ustrezen gumb za nujne primere, 
zaustavite gibanje vseh motorjev sedeža.

Ustavitev samodejnih programov

Ustavitev v sili

Opozorilo
ZA NORMALNO UPORABO ZOFE JE POTREBNO GUMB ZA NUJNE PRIMERE 
DEAKTIVIRATI.

Gumb za nujne primere DEAKTIVIRAN.

Gumb za nujne primere AKTIVIRAN.
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Pred uporabo daljinskega upravljalnika je potrebno najprej opraviti PRIPOJITEV oz. 
povezavo daljinskega upravljalnika z upravljalnimi enotami, ki upravljajo sedežno 
garnituro.

1. Vsaj 3 sekunde hkrati pritiskajte gumba (MENU + MEMO), dokler se na zaslonu ne 
prikaže napis „PAIRING SEAT 1“, ki uporabniku sporoča, da daljinski upravljalnik v ne-
posredno bližino prenaša edinstveno kodo, ki jo mora uporabnik povezati s „PAIRING 
SEAT 1“;

2. Nato se na zaslonu prikažejo besede „PAIRING SEAT 1“, ki uporabniku sporočajo, da 
daljinski upravljalnik v neposredni bližini prenaša edinstveno kodo, ki jo mora uporab-
nik povezati s „SEAT 1“;

3. Za povezavo se mora uporabnik namestiti na sedež, ki ga želi označiti kot „SE-
DEŽ 1“, in za najmanj 3 sekunde pritisniti dva skrajna gumba na nadzorni plošči LUX 
sedeža 1 (ZAPRTJE GLAVNEGA NASTAVILA + ODPRTJE SEDEŽA). S tem dejanjem 
kontrolna enota zabeleži KODO SEDEŽA 1, ki jo odda daljinski upravljalnik, in odda 1 
potrditveni pisk (1 pisk = številka 1 seznanjenega sedeža);

4. V splošnem primeru večsedežne zofe je treba po seznanitvi sedeža 1 
postopek seznanjanja ponoviti za vse druge razpoložljive sedeže;

5. Če pritisnete gumb s puščico „>“, se na zaslonu prikaže napis „PAIRING SEAT 2“. 
kar uporabniku sporoča, da daljinski upravljalnik v neposredni bližini oddaja edinst-
veno kodo, ki jo mora uporabnik povezati s „SEDEŽEM 2“;

6. Za povezavo se mora uporabnik namestiti na sedež, ki ga želi identificirati kot 
„SEDEŽ 2“, in pritisniti dva skrajna gumba na upravljalni plošči LUX sedeža 2 (za-
piranje naslona za glavo + odpiranje sedeža) vsaj za 3 sekunde. S tem dejanjem bo 
nadzorna enota zabeležila KODO SEDEŽA 2, ki jo oddaja daljinski upravljalnik, in 
tokrat odda 2 potrditvena piska (2 piska = številka 2 seznanjenega sedeža);

Povezovanje
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POSTOPEK KONČAMO, ko je povezan zadnji sedež na zofi, s pritiskom na gumb 
PLAY / STOP. Na daljinskem upravljalniku se prikaže sporočilo „PAIRING SEAT 
OK“ . Nato se vrnite v DOMOV in ste tako pripravljeni za izbiro in upravljanje 
vseh predhodno seznanjenih sedežev zofe.

Če tako nadaljujete in vsakič ponovite korake 4 in 5, 
lahko daljinski upravljalnik poveže največ 6 sedežev.

Opozorila:
A - V primeru fotelja ali enosedežnege zofe preprosto pritisnite 
gumb PLAY / STOP takoj po tem, ko ste povezali prvi sedež;

B - Postopek povezave se vedno nadaljuje naprej, pri čemer tipka „>“ omogoča 
povezovanje sedežev. 1 -> 2 -> 3 -> 4 -> 5 -> 6.

Za vrnitev nazaj ni mogoče pritisniti tipke „<“. V primeru napake je treba 
pritisniti tipko PLAY/STOP, da se zaključi „nepravilni postopek“,
nato pa je potrebno ponoviti celoten postopek od začetnega koraka 1.



12

Sekvenca

Meni

Hitra funkcija, ki je dostopna z „Domov“ omogoča hitro odpiranje ali zapiranje celotnega 
sedeža, vključno z naslonom za glavo

Zapiranje sekvence.

Odpiranje sekvence.

S puščico „<“ se mehanizem zapre in v zaporednem načinu opravi 
naslednje korake:
1 - nastavitev naslona za glavo in zapiranje ledvene opore
(če je bil predhodno odprt).
2 - popolno zaprtje sedeža.
3 - popolno zaprtje naslona za glavo.

S smernim gumbom „>“ aktivirate odpiranje mehanizma, ki v zaporednem 
načinu opravi naslednje korake:
1 - nastavitev naslona za glavo.
2 - popolno odpiranje sedeža.
3 - popolno odpiranje naslona za glavo.

Pritisnite gumb MENU, da vstopite v meni.
Pri uporabi puščic za izbiro „<“ in „>“,
se prikažejo naslednji zasloni:
IZBERITE SEDEŽ - NASLON ZA GLAVO - SEDEŽ - LEDVENI DEL - PROGRAMI

> > > >

Opozorilo:
V primeru sestava z enim sedežem se meni Izberi sedež 
nikoli ne prikaže, saj je na voljo le en sedež.
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Funkcija za izbiro sedeža za uporabo.
Pritisnite gumb MENU in se z izbirnimi puščicami premaknite do „SELECT SEAT“.

Funkcija za ročno nastavitev naslona za glavo.
Pritisnite gumb MENU in se z izbirnimi puščicami premaknite na „HEADREST“.

Izbrani sedež (samo pri več-sedežnih zofeh)

Naslon za glavo 

Zapiranje sekvence.

Odpiranje sekvence.

Pritisnite PLAY / STOP
za vstop v funkcijo

Pritisnite PLAY / STOP 
za vstop v funkcijo 

V tem primeru je bil izbran sedež št. „1“.

Za spuščanje naslona za glavo uporabite 
gumb s puščico „<“.

V zgornjem desnem kotu se prikaže kvadrat s številko 
izbranega sedeža.

Za dvig naslona za glavo uporabite 
gumb s puščico „>“.

S puščicami za izbiro se premaknite na sedež, ki ga želite uporabi-
ti in pritisnite PLAY / STOP za potrditev (na prikazanem zaslonu je 
na voljo 5 sedežev).

S pomočjo izbirnih puščic nastavite naslon za glavo
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Funkcija za ročno nastavitev položaja sedeža.
Pritisnite gumb MENU in se z izbirnimi puščicami premaknite na „SEAT“.

Funkcija za ročno nastavitev položaja ledvene opore.
Pritisnite gumb MENU in se z izbirnimi puščicami premaknite na „LUMBAR“.

Sedišče

Ledveni del 

Pritisnite PLAY / STOP 
za vstop v funkcijo  

Pritisnite gumb MENU in se z izbirnimi puščicami 
premaknite na „LUMBAR“.

Za zaprtje sedeža uporabite gumb s puščico „<“

Za zmanjšanje pritiska ledvene opore uporabite 
gumb s puščico „<“

Za odpiranja sedeža uporabite gumb s puščico „<“

Za povečanje pritiska ledvene opore uporabite 
gumb s puščico „>“.

S pomočjo izbirnih puščic nastavite 
položaj sedišča

Prilagodite položaj ledvene opore 
z izbirnimi puščicami
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Funkcija znotraj MENU, ki omogoča dostop do samodejnih funkcij MICROMOBILITY 
in 365, ki so opisane v nadaljevanju.
Pred aktiviranjem samodejnih funkcij sedež in naslonjalo za glavo namestite 
v položaj, ki je udoben za daljši čas.
Pritisnite gumb MENU in se z izbirnimi puščicami premaknite na „PROGRAMI“.

Programi

Pritisnite PLAY / STOP 
za vstop v funkcijo

Za potrditev izbire pritisnite gumb PLAY / STOP. Nad-
zorna enota bo izdala zvočni signal (pisk), ki označuje 
začetek samodejnega programa.

S puščicama za izbiro (< in >) izberite funkcijo, 
ki jo želite aktivirat
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Pritisnite PLAY / STOP za potrditev dostopa do 
MENUJA SPOMINOV (MEMO MENU)

Pritisnite gumb MEMO

Pritisnite gumb MEMO

Držite pritisnjen gumb PLAY/STOP ki premika motorje, dokler ne 
dosežete želenega položaja. Ko je položaj dosežen, krmilna enota 
odda zvočni signal (pisk).

Memo
Funkcija za priklic 3 shranjenih položajev

Funkcija za shranjevanje do 3 želenih položajev

Memo SAVE - shranjevanje položajev  

S puščicama za izbiro (< in >) izberite funkcijo MEMO SAVE. 
Pritisnite PLAY / STOP za potrditev dostopa do MENU SAVE

Za potrditev izbire pritisnite gumb PLAY / STOP. Nadzorna 
enota bo izdala zvočni signal (pisk), ki označuje uspešno 
shranjevanje.

S puščicama za izbiro (< in >) izberite funkcijo MEMO SAVE. 
Pritisnite PLAY / STOP za potrditev dostopa do MENU SAVE

Z gumboma za izbiro (< in >) izberite številko 
shranjenega položaja

MEMO
2 3
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Pritisnite gumb PRESET

Pritisnite gumb PLAY / STOP, 
da aktivirate funkcijo (kratek pisk).

Opozorilo
Samodejne funkcije, ki so aktivirane na vseh sedežih, lahko 
kadar koli, (najprej se morate pomakniti na HOME - DOMOV) 
ustavite s pritiskom na gumb PLAY / STOP (dolg pisk).

Prednastavitve

Hitra funkcija, ki omogoča aktiviranje funkcije “MIKROMOBILNOST“, 
ko sta sedež in naslon za glavo nameščena v udobnem 
položaju, ki ga je mogoče vzdrževati dlje časa.

Sedežna garnitura bo izvajala samodejne mikro gibe sedeža in ledvene 
opore, da bi povečala udobje v daljšem časovnem obdobju (2 uri).

OPOMBA: Med delovanjem funkcije mikrogibanja je vedno mogoče spremeniti 
položaj naslona za glavo z uporabo menija HEADREST na daljinskem upravljalniku.

Opomba: Samodejno funkcijo lahko ustavite tudi s pritiskom 
na katerikoli gumb na nadzorni plošči LUX.

Če je funkcija mikromobilnosti aktivirana, jo lahko deaktivirate tako, da izberete 
funkcijo mikromobilnosti in pritisnete gumb PLAY / STOP (2 piska).

Mikromobilnost
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Program CIAR „Mikromobilizacija“ je rešitev za številne težave, ki nastanejo zaradi 
večurnega sedenja.

Da bi bolje razumeli kako mikromobilnost deluje v sedečem položaju, je treba upoštev-
ati le, kako stojimo. Le redko stojimo več ur pri miru. Naš individualni občutek dobrega 
počutja nas spontano vodi k temu, da vedno nihamo okoli ravnovesnega položaja. Člov-
eška drža je dinamična entiteta.

Življenje je gibanje in človek se mora z neopaznimi gibi vedno premikati, tudi med 
spanjem. Podjetje CIAR je izhajalo iz ugotovitve, da je treba mišice spodbujati, zato je 
v sedeči položaj vključilo mikromobilnost. S počasnimi, neopaznimi in regenerativnimi 
gibi okoli želenega položaja je mogoče zmanjšati negativne učinke sedečega življenja ter 
spremeniti zofe in druge sedeže v dinamične sisteme, ki koristno spodbujajo telo in živ-
čni sistem. CIAR-jeva mikromobilnost je orožje proti sedečemu tempu sodobnega sveta.

Hitra funkcija za aktiviranje funkcije „365“ za izboljšanje srčne koherence z uporabo 
zavestnega dihanja z metodo 365: 3 krat na dan, 6 vdihov na minuto (5 sekund vdiha in 5 
sekund izdiha), 5 minut na seanso.

Kaj je mikromobilnost? 

365

Uporabite puščice za izbiro (< in >) 
izberite funkcijo 365.

Pritisnite gumb PRESET

Pritisnite gumb PLAY / STOP, 
da aktivirate funkcijo (kratek pisk).

Zofa se začne samostojno premikati, pri čemer se naslonjalo za hrbet in vzglavnik 
nastavita tako, da uporabnika usmerjata k dihanju v skladu s pravilnim načinom 365

V načinu 365 lahko položaj sedeža nastavite v meniju SEAT na daljinskem upravljalniku.

5 sek vdih     5 sek izdih
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Če je funkcija 365 aktivirana, jo lahko deaktivirate tako, da izberete funkcijo 365 
in pritisnete gumb PLAY / STOP (2 piska).

Pozor:
Samodejne funkcije, ki so aktivirane na vseh sedežih, lahko 
kadar koli, (najprej se morate pomakniti na HOME - DOMOV) 
ustavite s pritiskom na gumb PLAY / STOP (dolg pisk).

Program „365“ izboljša kakovost dihanja in poveča življenjsko energijo telesa. Inženirji CIAR 
so se zgledovali po tehniki bioenergetskega stola A. Lowena in „dihanju z metodo 365“ ter jo 
implementirali v svoj aktivni sedež, da bi lažje dosegli stanje „srčne koherence“.

Kaj je srčna koherenca?
Srčna koherenca je stanje ravnovesja živčnega sistema, za katerega je značilna dobra in re-
dna spremenljivost srca. Aktivni sedež 365 podjetja CIAR je posebej zasnovan za lažje dose-
ganje stanja srčne koherence.

Gibi „bioenergetskega stola“ sinhronizirajo faze dihanja, kar olajša odpiranje prsnega koša 
in vadbo „globokega trebušnega dihanja z metodo 365“: Vdihi se izvajajo trikrat na dan, 6 
vdihov na minuto, 5 minut na dan, 365 dni v letu.

Z dodajanjem „pozornosti“ k dihalnim gibom lahko svojo zavest usmerite v „stanje pretoka“, 
ki sovpada z izkušnjo popolne prisotnosti v trenutku. V dihanje ste tako zatopljeni, da vse 
drugo izgine. Osredotočeni ste le na „tukaj in zdaj“. Nimate nobenih motečih misli. Vaš um je 
miren in spokojen.

Ta vaja prinaša številne koristi: obvladovanje tesnobe, stresa in njegovih posledic, izboljšanje 
spanja in psihofizičnega počutja ter zmanjšanje tveganja za srčne bolezni.

Kaj je 365?

Opomba: Samodejno funkcijo lahko ustavite tudi s pritiskom na kateri koli gumb 
na nadzorni plošči LUX:
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Čiščenje in vzdrževanje 
daljinskega upravljalnika
Največja previdnost 
Naprave ne močite z vodo.
Nevarnost poškodbe naprave.

Čistite z rahlo vlažno krpo.
Nikoli ne uporabljajte topil, bencina, dizelskega goriva, trikloroetiena ali alkohola.

Opozorila
Ne shranjujte na mestih, ki so neposredno izpostavljena soncu ali v bližini virov 
toplote. ! Nevarnost poškodb. Izdelka ne shranjujte na prostem! Nevarnost poškodb.

Polnjenje baterije
Za pravilno uporabo in čim daljšo življenjsko dobo  je baterijo potrebno 
vzdrževati v optimalnem stanju. Priporočljivo, da se celice v njej iz 
kakršnega koli razloga niso v stanju „prenizke napolnjenosti“.

Popolno polnjenje je priporočljivo vsaj vsake 3 mesece.

Če želite napolniti daljinski upravljalnik, priključite kabel adapterja USB (priložen) 
na vhod USB-C. Ikona, ki označuje napolnjenost baterije, bo začela utripati.

Čas polnjenja: približno 2 uri (z adapterskim kablom USB 5V/2A).

USB C

Kabel adapterja

U
S

B
 

P
O

LN
IL

EC
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Zamenjava baterije

3. Odklopite priključek, ki je 
prikazan na okrogli sliki.
 
Staro baterijo zamenjajte z novo z 
lastnostmi, navedenimi v razdelku 
„Specifikacije baterije daljinskega 
upravljalnika“, pri čemer pazite, da jo 
priključite v skladu s polaritetama 
(+ in -), ki sta navedeni na njej in na 
izdelku, ter upoštevajte smer priključka.

Ponovno namestite zaklopko, 
vstavite vijak in ga privijte.

V spodnji tabeli si oglejte stanje napolnjenosti baterije:

Za optimalno polnjenje je priporočljiva 
uporaba kabla USB adapterja 5V/2A.

Opozorilo
V primeru popolnoma izpraznjene 
baterije, lahko preteče do 20-30 minut, 
da se zaslon ponovno vklopi.

Tip 
ikone   

Stanje 
baterije 

0 - 15%

15 - 40%

40 - 85%

85 - 100%

1. Z izvijačem odvijete zadnji vijak, 
ki pritrjuje pokrov na zadnji strani.

2. Odstranite pokrov 
predala za baterije,
pri tem pazite, da ne 
potegnete kabla, ki povezuje 
baterijo z vezno ploščo

Zadnji vijak

Baterija

Pokrov

Priključek
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Cilj direktive o odpadni električni in elektronski opremi (OEEO) je čim bolj 
zmanjšati vpliv te opreme na okolje, in sicer z izboljšanjem prakse ponovne 
uporabe in recikliranja ter zmanjšanjem količine OEEO, ki se odloži na 
odlagališčih. Simbol na tem izdelku ali na embalaži označuje, da je treba izdelek 
po koncu življenjskega cikla odstraniti ločeno od gospodinjskih odpadkov. 
Upoštevajte, da je uporabnik odgovoren za odlaganje elektronske opreme v 
centrih za recikliranje, da bi pripomogel k ohranjanju naravnih virov. Vsaka država 
mora imeti svoje zbirne centre za recikliranje električne in elektronske opreme. 
Informacije o tem, kje poteka zbiranje za recikliranje, dobite pri pristojnih organih 
za ravnanje z odpadno električno in elektronsko opremo, na lokalnem občinskem 
uradu ali pri službi za odlaganje gospodinjskih odpadkov.

Izrabljene baterije ne odlagajte skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki.
Odnesite jo na ustrezno odlagališče/zbirno mesto.

Odlaganje baterije 



23

Priključek 

Ženski 2 pola - razmik 1,25 mm
(glej primere uporabljenih priključkov)

Pred priključitvijo nove baterije,
preverite pravilen položaj rdeče
in črne žice na konektorju
kot je prikazano na spodnji sliki

Dolžina    40.5 mm;

Širina    20 mm;

Višina   6 mm;

Molex 51021-0200

Proizvajalec    Molex

Številka dela   51021-0200

Vezja (največ)    2

Razmik    1.25mm(0.049’’)

Hirose DF13-2S-1.25C / DF13-3S-1.25C

Proizvajalec   Hirose

Številka dela     DF13-2S-1.25C

Vezja (največ)    2

Razmik    1.25mm (0.049’’)

Specifikacija baterije
Model: Li-ion Polymer Battery

Nazivna zmogljivost    450mAh    1.66Wh

Nazivna napetost    3.7Vdc

Napetost polnega polnjenja (napetost prekomernega polnjenja BMS)   4.2Vdc 

Napetost prekinitve praznjenja (napetost prekomernega praznjenja BMS)    3.0Vdc

Življenjski cikli    	 po 300 polnih ciklih polnjenja in praznjenja 

			   je zmogljivost > 80 %. 

Zaščitno vezje baterije (PCM)   Vključeno

Teža    8,5g

Spredaj

Zadaj
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Glavne značilnosti

Daljinski upravljalnik RC

Visokokontrastni zaslon OLED  128 x 64 px

Gumbov   do 6

Barva    črna

Tehnični podatki

Vrsta zaščite    IP20

Materiali    ABS 

Vključuje   1 baterijo tipa 3,7 V lipo 500 mAh

Napajalna napetost za polnjenje    5Vdc

Največji polnilni tok   500 mA

Vgrajena antena

Delovna frekvenca    2,4 Ghz - 2.525 Ghz

Modulacija    GFSK

Največja sevana moč    5 mW

Tehnične specifikacije

CORNICE 
IN ABS COL. NERO 
LUCIDO

FONDO ABS 
COL.NERO OPACO

BLOCCA BATTERIA
ABS COL.NERO OPACO

COPERCHIO 
IN ABS

COPERCHIO BATTERIA
ABS COL.NERO OPACO

A

DETTAGLIO A

IN ABS COL. NERO LUCIDO

ADHESIVE 
ANTI-SCRATCH 
LEXAN FOIL

Pokrov ABS

Okvir ABS
barva sijajna črna

Podstavek ABS
barva Mat črna

Ključavnica baterije
ABS barva mat črna

Pokrov baterije
ABS barva mat črna

Samolepilna folija Leaxan
odporna na praske

Ohišje ABS barva črna sijajna

CORNICE 
IN ABS COL. NERO 
LUCIDO

FONDO ABS 
COL.NERO OPACO

BLOCCA BATTERIA
ABS COL.NERO OPACO

COPERCHIO 
IN ABS

COPERCHIO BATTERIA
ABS COL.NERO OPACO

A

DETTAGLIO A

IN ABS COL. NERO LUCIDO

ADHESIVE 
ANTI-SCRATCH 
LEXAN FOIL

CORNICE 
IN ABS COL. NERO 
LUCIDO

FONDO ABS 
COL.NERO OPACO

BLOCCA BATTERIA
ABS COL.NERO OPACO

COPERCHIO 
IN ABS

COPERCHIO BATTERIA
ABS COL.NERO OPACO

A

DETTAGLIO A

IN ABS COL. NERO LUCIDO

ADHESIVE 
ANTI-SCRATCH 
LEXAN FOIL

450mAh  1.66Wh
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Napaka v delovanju

Pritisk na gumb daljinskega 
ne izvede ustrezne funkcije 
na zofi.

Prikazovalnik se ne prižge, ko se 
pritisne na gumb

Ko pritiskate gumbe za premikanje 
sedišč, je gibanje poskočno/
nelinearno.

Baterija ostane prazna tudi po
polnjenju.

Daljinski upravljalnik je treba 
pogosto polniti

Daljinskega upravljalnika ni mogoče 
napolniti.

Vzrok

Daljinski upravljalnik ni 
seznanjen z napajalnikom.

Poškodovan daljinski 
upravljalnik.

Popolnoma izpraznjena 
baterija.

Zofo upravljate s prevelike 
oddaljenosti.

Poškodovan daljinski 
upravljalnik.

Izpraznjena baterija.

Izpraznjena baterija.

Rešitev

Preverite ali ima zofa pravilno 
delujoče napajanje

Baterijo napolnite v skladu z navodili v priročniku.

Premaknite se čim bližje zofi.

Kontaktirajte servisni center

Za zamenjavo se obrnite na servisni center.

Za zamenjavo se obrnite na servisni center.

Če se težava ne odpravi, po preteku obdobja polnjenja, 
je daljinski upravljalnik morda okvarjen, zato se obrnite 
na servisni center

Če se okvara nadaljuje, se obrnite na servisni center 
za  zamenjavo.

Sledite navodilom v priročniku.

Obrnite se na servisni center.

Motnje in rešitve v primeru
nepravilnega delovanja



+

Da bi nenehno izboljševala svoje izdelke, si CIAR SpA pridržuje pravico do spremembe vsebine 
brošure brez predhodnega obvestila.	

Družba CIAR SpA ne prevzema nobene odgovornosti za težave, ki bi lahko nastale zaradi 
nepravilne uporabe informacij iz te brošure.	


